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 [2Hnvoice to
MAGNA PT S.P.A 2 ~Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 - = Via dei Ciclamini 4 %
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno e m a
ITO4886850728
(Sisupplier 91018520 {61Cargo [71Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB4B966154 |ree | |ottres | | wagon Stipping i
PO”QOI‘IO Galarza 1 Fraight for.vehiclo Dellvery NOte
55_49277 Etxebarria fast fraight own vehlcle {BiNo. 1 1 438221
spafia
P Express @DateofDelvery  30.04.2024
Post
{10 Your ref, {11)Your arder / Date (15)Add. data orderer {12]0ur rat. {13]Ext. {14}0ur Na,
MPL
C0106304900 - Itziar Egia 140009640
(19}Shipment Free(20)n.frea {21)Packing (22]Marks Welght
FC A {23)gross {24inat
Free carrier 00024 9,833.040 7,669,440
{25)Shipping addrass {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, IT-70026 Modugno 14248
127) {281Drawing No, {29}Description {30)Quantity | [31)  (40)Remarks
{Pos.) Mat.-No / Order-No, Unity | Quantity + I Remarks
10 5230317860251 0317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 720/EA
TGEEG3049A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317860
E056361 TGEEG3049A99 / 2510317860 60 {EA /S_]’ g Tj‘ §
E056441 TGEEB3049A99 / 2510317860 660 |EA -
ARo36 ot
HUBLHNTSHAGEL sxl
€CSTTAZIONE MERCE 512362 5L
- Quantitf ficl.arata ) o I R
Quantitf effettiva:
Tipo Im}satlaggio:
Quantifs Imballi '2?
Conforthita afle schede d'imballo: E
Data cqntrollo: (92{ @?f e
Firma '
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 24|UN
. I
) KUEMNEHYNAGEL s
Via del Ciclpmind, sné - 73026 Modugno (BA)
p 07 MAgpo2e .|~ s
“Ricenuly servaldl
v | verifica su clialiia e quantity”
name/No{42jRemarks {43}Quantity check {#4]}Check raport {45)Consignee {46]Invoice check
Date

Gountry of Origin: SPAIN
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Expeditor (Senumirg, adcesa, tara)
1 Se'rJu:!er (name, addrass, coun%ry‘j ) 4 3 bl SV SCRISOARE DE TRANSPORT
Expéditeur (nom, adresse, pays) £ < 2 CONSIGNMENT NOTE

7 Nermak SPAIN, S L. (CMR)

C\F: B45/966.154 .
ustrial Galarza, n 1

ligono ind
Fo gm{m‘f?‘ETXEBARR‘If‘\ ~
Destinatar {riume, ad A " d e, 3
2 Qeetratar(cime :dz,zzz;zfzngél:: YOV (FTDI 18 e e st denumle, adre,fre)

Destinataire (nom, adresse, pays, Transpgfteyr (nom, adresse, pays)
- R M . /‘%
VIL BN I T oF SR

- FOO2L ;":f,,;*t_’:/O it i
P7eti e
Locul descarcarii (loc, fara} 17 Transportatori suocggri {nupiE; adreg; Tara)

19+21422

Inclugiv si
1-15 Including and
¥ compris et

|
. i fa ) Ii J /|
|

Place of delivery of goods (place, country) Successive caners (name, address, country}
Liey prévy pour la livraisan de la marchandise (flew, pays) to- Transportaurs suceessifs (nom, adressa, pays} . s
Fde v o Q;"g
- - ga
£ Lt/ i \ S LT aoc
Locul Incarearii {loc, fara, data) 18 Rezerve sl observafil ale ffaritporatariior { /(7 283
Place and date of taking over the goods (place, country, date) 4 . 7 Camier's reservation and ‘obsarvations 245
Lieu et date da |a prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date) Réserves et observations du transporteur g 3 o
ook £} ; Sk L g%
- - IR ol vl AUTONRGY Gt ¢ - 328
— ! P Te—— 4 ] %5
— N ] s=&
5 Dacuments anexate R SEMIREMORC&N&?‘ o oA gag
Documents attached / L T e ]
Documents annexés - /" CONDUCATOR AUTO 17 \"-\ asd
— o
. > . 258
// L CONDUCATOR AUTO 2: ‘\\ 5gs
. Fe3
§  Mird gl numers 7~ Hrdocokte 8§ Moddeambalare @ Nalura warf 10 Numar statistic 11 Greutate brutak, 12 Cubaj m? B 2z
Marks and non rd Number of packages Method of packing, Nature of the i Statistical number Gross weight kg S Velume m® g9 “E,/
arques et Aumerous Nembra de golis pde d'emballag ture de fa marghandise No stalistigiecmm,,, Bids brut kg “Cubage m? BgE
Vil (o[ O -+ |
/ e V i ] ™ \ \ =
/ / -~ ) f . ' i X s £5q
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! '::} ’:/ L af b ! (“ : :ﬁ:
%
[
3
iy
El
[
-3

punderea expeditoruluj
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S T A Sa8
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. = — — 35
C Hra Litera ——— ADRY e a
Clggge P urrﬁz r [etter ““i ?’) . o Tad
La classe a chiffre La [etire c— - -~ =3
13 Instrucilunile expeditorului 19 Convenfil speciale 82
Sender's instructions Special agree: [
Instructions de l'expéditeur Conventians p i, X
38
o
Fn s ;—. g
Y .r"l EE’; »
. 2 0 ]
20 Plataprni._ ! DeStigatar v
To be payd by .| .Censignes =
A payer par* Deslinatalre

)
-~

4

' Preful transpn?tululnﬁi -
Cartlage changes N e

Prix de h'ansgﬁerfﬁr oy

SoldlEaanceiSoda | J ot 9id

A remplir sous la responsabililé de I'expéditeur,

De completat pe ri
To be compleled on

“Taxe supfimentare p [&] s
Supplem charges — / r quani'ita”
Supplements
14 Instrucliuni de plati / Instructions as to payment for carriage / . | Alle taxe
Prescriplions d'affranchissement Othet changes [
Franca / Carriage paid / Plata la expediere Frais accescires f
O Non francs / Camage forward / Plzta Ja destinafie Total 1
Stabiiit Tn data Suma de platd/Cash on delivary/ #
21 Eaabisheaind - < on PV S 15 gorboirfament™ " |
Establie 2 ST T L o~ g - !

22 2 % SYEIFT /NS S .

L AN, S.1L ol - yrronSelid)
: g L Sede oo vel Guradi, 5
CHE M L {3A)

., . - e .
semnitiros Sk Galarza, n° 1 Semnitura st stempila fransportatorului; . ‘E‘ 3§urui;q R
Signalure Ind AFmE T HERSERIA Signature and stamp of the carrier 8 R Elafisignee 2
Signature et imbre de Pexpéditeur Signature et timbre du transporteur Signa t_g?_nlge du dest_inatalre
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